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	通  报
1.

通报成员：新西兰
适用时，列出涉及的地方政府名称：
2.

负责机构：新西兰食品安全局(NZFSA)
3.

所覆盖产品(提供在WTO备案的国家目录中指定的关税条目号；如可能，可另提供国际商品系统编号(ICS))：农化物及兽药最大残留限量
4.

只要相关或可行，可能受影响的地区或国家：
[ X ]所有贸易伙伴，或
[  ]特定地区或国家：任何使用拟出口新西兰农作物或商品新拟定MRL化合物的任何国家(另见第8节)
5.

通报文件的标题、语言及页数：新西兰食品安全局: 修订2009年新西兰(农化物最大残留限量)食品标准(2009年7月) : 英文: 28页     
6.
内容简述：第5节提及文件包括了修改新西兰2009年新西兰(农化物最大残留限量)食品标准提案的详细技术内容。
NZFSA拟增加新西兰2009年新西兰(农化物最高残留标准)食品标准表1以下最高残留限量(MRLs): 

· 阿维菌素(abamectin)：绵羊脂肪; 0.05mg/kg

· 阿维菌素(abamectin)：绵羊肝; 0.025mg/kg

· 阿维菌素(abamectin) ：绵羊肾及绵羊肉; 0.02mg/kg

· 阿维菌素(abamectin)：牛脂肪：0.02mg/kg；作为哺乳类动物脂肪替代物：0.02mg/kg;

· 阿维菌素(abamectin)：牛肝：0.015mg/kg；作为肝内替代物：0.015mg/kg;

· 阿维菌素(abamectin)：牛肉：0.01mg/kg；作为肉内替代物：0.01mg/kg;

· 氟喹唑(fluquinconazole)：哺乳类动物脂肪：0.5mg/kg;

· 氟喹唑(fluquinconazole)：哺乳类动物肾：0.1mg/kg; 

· 氟喹唑(fluquinconazole)：哺乳类动物肝：0.2mg/kg;

· 氟喹唑(fluquinconazole)：哺乳类动物肉：0.02mg/kg;

· 氟喹唑(fluquinconazole：小麦：0.01mg/kg* );

· monepantel ：山羊脂肪：7mg/kg; 

· monepantel ：山羊肝：5mg/kg; 

· monepantel ：山羊肾：2mg/kg; 

· monepantel ：山羊肉：0.7mg/kg; 

· 硝碘酚腈(nitroxynil)：牛肉和肾：0.4mg/kg;

· 硝碘酚腈(nitroxynil)：牛脂肪：0.2mg/kg;

· 硝碘酚腈(nitroxynil)：牛肝：0.02mg/kg; 及
· 多杀菌素( spinosad)：葡萄：0.1mg/kg。
NZFSA还拟增加新西兰2009年新西兰(农化物最高残留标准)食品标准表2以下MRL免项。
· 当二氧化氯做为杀真菌剂用于水果蔬菜时; 及
· 当甲酸乙酯(Ethyl Formate)作为一种采后熏蒸剂用于某些谷物、水果、油籽及蔬菜时。注:(*) 表示已按或约等于分析量化限值规定了的最高残留限量。
7.
目标与理由：[ X ]食品安全，[ X ]动物健康，[ X ]植物保护，[  ]保护人类免受动/植物有害生物的危害，[  ]保护国家免受有害生物的其它危害：
8.

是否有相关国际标准？如有，指出标准：
[  ] 食品法典委员会(例如：食品法典委员会标准或相关文件的名称或序号)

[ X ] 世界动物卫生组织(OIE)(例如：陆生或水生动物卫生法典，章节号)

[  ] 国际植物保护公约(例如：ISPM N°)

[  ] 无
该法规草案是否符合相关国际标准？
[X]是 [　]否
如不符，请尽量说明与国际标准不符之处与原因：新西兰2009年新西兰(农化物最大残留限量)食品标准 (国内MRL标准)第6款规定:

· 农化物残留含量达到，但未超过国内MRL标准的食品可在新西兰销售; 及
· 国内MRL标准未列名的，农化物残留含量未超过0.1mg/kg或涉及国内MRL标准未列名的农化物食品(种/类或等级)可在新西兰境内销售。
如进口食品符合上述条件或进口食品可能含一种未超过其最大残留限量规定的农化物残留，且该食品(种/类或等级)又属FAO/WHO Codex食品法典委员会刊物“食品内杀虫剂残留或食品内兽药残留”当前版或补充版内的食品，则可以在新西兰内销售。
9.
可提供的相关文件及文件语种：2009年新西兰(农化物最大残留限量)食品标准(提供英文)。
10.

拟批准日期(年/月/日)：2009年10月12日 

拟公布日期(年/月/日)：2009年7月31日
11.
拟生效日期： 

[  ]通报日后6个月，及/或(年月日)：2009年11月9日
[  ]贸易促进措施
12.
意见反馈截止日期：[ X ]通报发布日起60天，及/或(年/月/日)：2009年9月28日
负责处理反馈意见的机构：[ X ]国家通报机构，[  ]国家咨询点，或其他机构的联系地址、传真及电子邮件地址(如能提供)：
NZ (MRL) Food Standards 

Policy Group 

New Zealand Food Safety Authority 

PO Box 2835

Wellington

New Zealand

Tel: +(64 4) 894 2692  Fax: +(64 4) 894 2583
E-mail: policy@nzfsa.govt.nz

Website: http://www.nzfsa.govt.nz/policy-law/consultation/index.htm
13.
文本可从以下机构得到：[ X ]国家通报机构，[ X ]国家咨询点，或其它机构的联系地址、传真及电子邮件地址(如能提供)：
Mrs Sally Jennings,  Coordinator, 
SPS New Zealand, 
PO Box 2526, Wellington,  New Zealand.  
Tel: +(64 4) 894 0431;  Fax: +(64 4) 894 0733;  
E-mail: sps@maf.govt.nz
Website: http://www.maf.govt.nz/biosecurity/sps/transparency/notifications/index.htm



